* (1) Customer Inyoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Matna PT S.p.A. Our ID number: 3 Mo
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2093110
70026 Bari Your ID no...: @) Date
ITALIEN IT04886850728 26.11.21
(5] Supplier - o ~p®  Freght (71 Delivery (really) Invoice
SN: 91011364 paid | | urnaid| |Rallroadicar JCarior | R gy o,
Hugo Benzing GmbH & Co. KG T
Daimlerstraiie 49-53 Express goodsjoun vehicle
70825 Korntal-Miinchingen ::Tmfi ] _ 9} Date
(10) Your Ref (11} Your Order No./Date | (15} Additional Details . 112) Our Departement | 113) Direct dial _ {14) Our Ref No.
411 550003890201 Frau Fahnle, Laura
23.11.21
119) _Shipment Method [paid(20lunpaid] ~ (21) Packing ~  ® | {22} Marks 23 Total Weight kg 124)
DHL Freight G look aross et
mbH | X | below LF 244 168
125) S _l_ __ Shipping Address 126) Place of unioad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
Fo| @8 e (o0 racang . S |
Delivery:
1 1 900.9.0697.50 20000  Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 40/4315 4315 KLT blau 500 Pi
Batch number 290485

| 2/ITBA-501568 Getrag
2/TBA-520922 A0806 A

A%0%302 T%o
GA 166 4079

R AGEL sl
EVTAZIONE MERCE
s Do SO

ival

ot @ o 0
. controllo C’{ ,l?.[a

_____ -

_(42) Goeds Inwards Remarks (43) Quantity Check

Date
iN_am-éf B - o -

{44) Quality Check (45) Receiver {46} Invoice Check

No.




Ordine di Trasporto / Transport Order —v J 2 4 4

Sander / Miltente VAT-ID-No. / N° partita VA Date/ Data e — "-

26-NOV-2021 SRS T
HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DAIMLERSTR.
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

5158032
e “ HNM-EC-0323639
- -
Delivery tenms / Terminal address /
Cendizioni di trasporin Indirizzo terminale

Dlrez domicile [:] Exworks
franca dom Iranco tabbrica

o DHL FREIGHT GMBH
_. ated Dum]wm
SGUGHHEID non saoganat) RENNINGEN
25 paig taxss unpald
D;.‘.Dﬂw [ znvon sgs| INDUSTRIESTRASSE 28

Consignee / Destinatario VAT-ID-No. / N° partita IVA Bgﬁﬁ‘dﬂ D g“r”,:’lm “ |D=71272 RENNINGEN
MAGNA PT D*”"'s mnpzg [Tel:+49 / 7159 9340
altn

Fax:+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO EXW
:-n: ©hal franspon insurance / Terminal reterence /
$SICUTRLIONe COmplementare FRe ¥
Oes [ 0221111684329 HRITEE0 G Bas
Delivery address / Indiriz20 di consegna della merce si na
Currency/  Valus lor insurance | Customers reterence /
Valuta Vaiore 03 assicurare Riferiment| del cliente
NollITMP-TCS-5989913
Termina! di aimva Contact t&l
Terminal de destination Numerp telefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Customs it numbes) Gross waight in kg Valua (with currency)
Marche e numen Quantita Imballaggio  Descrizicne della merce Tarifta goganzle | Pesolordo in kg valore (con valuta)
PARTS 1460.0

4 |ZH PARTS

Payable weight in kg Total gress weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tolale peso forda in kg

Oim x o o x o 0.480w 0.00 w| 1,460.00 1460.0

Special consignments / Richieste particolari

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Spacial instructions / Istruzioni particolan Enclasures / Allegati
J i L]
DIMENSIONS (LWH): 1X 60X80X100Cm i “YNACE,
DIMENSIONS (LWH): 1X 60 80 100Cm LSOE . 000 =i
=R ﬁ'.}cdh.
220
Collection at sender clivery 10 consignes IMPORTANT According ta CMR, transport damages have ko be noted o the Wranport S signalure of sénder
Ritira dal mittente Consegna al destinatario order (POD] upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should Tinede firma del mittente
nolified in wnting 10 the responsidle EUROCONNECT terminal withun 7 days after del dn -
Date /Data Dats / Data Y17 Fica
Time [0 | '—"f'-i"(f} ~Clva
Time / Orario ime / Orario U dsl (1A e .
q[! (-_' ":; :
Driver's signature / Firma dellautista Consignee$ signature Consignee's name in block letters
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments,
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sone vincelate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT



